
ториальные воды в районе Эль-Ариш и прибли
зилось к побережью Синая в нарушение поста
новлений Обшего соглашения о перемирии меж
ду Египтом и Израилем ^ и Соглашения о судо
ходстве, заключенного Египтом и Израилем 
23 июля 1953 года. Египетские власти задер
жали судно и заключили под стражу его ко
манду, передав этот вопрос на расследование 
Египетско-израильской смешанной комиссии по 
перемирию. В настояшее время Комиссия рас
сматривает этот вопрос. 

Сохраняя за моей делегацией право вернуться 
к этому вопросу в дальнейшем, я имею честь 
просить разослать это письмо в качестве офи
циального документа. 

(Подпись) Омар ЛУТФИ 
Постоянный представитель Египта 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3904 

Письмо представителя Иордании от 4 ноября 
1957 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[5 ноября 1957 года] 

Имею честь просить Вас о созыве срочного 
заседания Совета Безопасности для возобнов
ления обсуждения ситуаций, создавшейся в ре
зультате нарушения Израилем Общего согла
шения о перемирии в нейтральной зоне иеру
салимского сектора. 

Поскольку доклад исполняющего обязанности 
начальника штаба Органа Организации Объе
диненных Наций по наблюдению за выполнени
ем условий перемирия, составленный в соответ
ствии с решением, принятым Советом Безопас
ности 6 сентября 1957 года, давно разослан, 
можно считать, что для его рассмотрения было 
дано достаточно времени, и весьма желательно, 
чтобы заседание Совета Безопасности было со
звано как можно скорее. 

(Подпись) Юсуф ХАЙКАЛ 
Чрезвычайный и полномочный посол, 
постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/3905 

Письма идентичного содержания представителя 
Саудовской Аравии от 6 ноября 1957 года на 
имя Председателя Совета Безопасности и на 
имя Генерального Секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[7 ноября 1957 годс1] 

^ См. Официальные отчеты Совета Безопасности, чет
вертый год, Особое дополнение № 3. 

В соответствии с инструкциями моего прави
тельства имею честь обратить внимание Совета 
Безопасности и государств — членов Организа
ции Объединенных Наций на новое нарушение 
границ воздушного пространства Саудовской 
Аравии израильскими военно-воздушными сила
ми, выразившееся в следующем: 

«Как сообщил министерству обороны коман
дующий войсками Саудовской Аравии, в южном 
секторе Акабского залива вечером в понедель
ник, 28 октября 1957 года, израильский военный 
самолет сделал несколько кругов на очень низ
кой высоте над военными позициями Саудов
ской Аравии в городах Шейх-Хамид и Эль-Да
ба и пытался сделать посадку на площадку 
около Джабаль-эль-Хинафи. Этот самолет был 
в конце концов отогнан в южном направле
нии». 

Правительство Саудовской Аравии, обращая 
внимание Организации Объединенных Наций 
на этот провокационный инцидент,, подчеркива
ет серьезный характер подобных провокацион
ных актов и большую опасность, которой чре
ваты как эти акты, так и повторные нарушения 
израильскими властями территориальной непри
косновенности Саудовской Аравии. 

Правительство Саудовской Аравии вынужде
но принять ввиду подобных инцидентов необхо
димые меры для обеспечения своей безопаснос
ти и защиты своих интересов. 

Правительство Саудовской Аравии хотело бы, 
чтобы эта информация была доведена до сведе
ния государств — членов Организации Объеди
ненных Наций. 

(Подпись) Ахмад ШУКЕЙРИ 
Министр по делам Организации 

Объединенных Наций, 
глава делегации Саудовской Аравии 

в Генеральной Ассамблее 

ДОКУМЕНТ S/3906 

Письмо представителя Израиля от 8 ноября 
1957 года на имя Председателя Совета Безо
пасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 ноября 1957 года] 

Имею честь довести до Вашего сведения, что 
в утверждении, содержащемся в письме главы 
делегации Саудовской Аравии от 6 ноября 
1957 года (S/3905), об имевшем якобы место 
нарушении израильским самолетом воздушной 
границы Саудовской Аравии нет ни слова 
правды. 
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